Rating - Aluminum \WORM GEARBOXES ﬂ

= QUICK SELECTION / Selezione veloce input speed (n,) = 1400 min”

Output | Ratic | Motor | Output | Service NominalNominal Available Available Dynamic Tooth

Speed power | torque | factor | power torque | BS motor flanges B14 motor flanges | efficiency Module ﬂ
i Py My o P M, | ALBC P | Q /\

[min‘] [KW] | [Nm] | == kW] INm] | 55 | 63 | 71 63 71 RD [mm] | Ratios
47 | 301 025 38 14 | 0.36 | 55 74 2.2 01
33 | 43.0 025 | 53 1.0 | 0.26 | 55 72 2.2 02
23 | 60.2 025 62 09 022 55 60 2.4 03
15.5 | 90.3  0.12 | 42 1.3 | 0.16 | 55 57 1.6 04
116 | 120  0.12 52 1.1 | 013 | 55 53 25 05
88 159 | 012 64 09 | 010 | 55 49 1.8 06
71 198 | 0.12* 55 | <0.8 0.09 | 55 47 1.5 07
54 | 258 | 0.12* 55 | <0.8 0.07 | 55 45 1.2 08
47 | 301 0.12*) 39  <0.8 | 0.05 39 40 1.0 09
3.2 | 439 [0.12* 39 | <0.8 0.04 | 39 36 0.72 10

[ Motor Flanges Available ® B)Supplied with Reduction Bushing Available on Request without reduction bushing C)Motor Flange Holes Position
Flange Motore Disponibili Fornito con Bussola di Riduzione Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione @ Posizione Fori Flangia Motore

* Power higher than the maximum one which can be supported by the gearbox. Select according to the torque Mz2r
Potenza superiore a quella massima sopportabile dal riduttore. Selezionare in base al momento torcente Mzr

EN “Unit P4Q is sgppl_ied with synthgtic oil, providing B
pllc;r;gsgfgorl]t’:ggfitsl.on. For mounting position V5-V6 = LUBRICATION P4Q Oil .
See table 1 for lubrication and recommended quantity. Common lubrication 0.17 1 (A+ B ). O
In table 2 please see possible radial loads and axial :
loads on the gearbox. AGIP Telium VSF 320 | SHELL Omala S4 WE 320
For all details on lubrication and plugs check our website tab. 1
I Il riduttore tipo P4Q viene fornito lubrificato a vita Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio vedi il nostro sito web
con olio sintetico. Per posizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 per oli e quantita consigliati. *RADIAL AND AXIAL LOADS
In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali Output shaft
applicabili al riduttore. Albero di uscita
n, FA | FR
D Fir die Lebensdauerschmierung ist das Getriebe der ‘. F [min™ ]| [N] | [N]
GroRe P4Q mit synthetischem Ol befiillt. . ! ‘ R 75 240 | 1200
Bei Einbaulage V5 oder V6 bitten wir um Ricksprache. o (J 50 260 | 1400
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene . —{ﬂl— <= Fa -
Schmiermittel angegeben. E m B 25 300 | 1800
In Tabelle 2 sind die zuladssigen Radial - und ‘ 15-6 | 400 | 2000

Axialbelastungen des Getriebes aufgefiihrt.

Input shaft
F Le réducteur de type P4Q est fourni lubrifié a vie avec de albero in entrata
I'huile synthétique. Concernant les positions V5.V6, = R
contactez notre service d'assistance technique. N ’ \ \ _ Fr [minj1 INSERY
Voir tableau 1 concernant les huiles et les quantités conseillées. O—0 < s
Les charges radiales et axiales applicables au réducteur % @ 5‘0\ k_ <= Fa »(*) 1400 | 44 | 220
sont précisées dans le tableau 2. NS 48X DX

*Strong axial loads in the DX direction are not allowed.
Non sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

E El reductor tamafio P4Q se suministra, lubricado de
por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5y V6
contactar con nuestro servicio técnico.
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados. tab. 2
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor.
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3D dimensions on the Web

PP4QFB... Basic wormbox

Riduttore base

M. flanges| Kitcode | oF | A
56B5 | K050.4.046| 120 [143.5
63B5 | K050.4.041| 138 [145.5
71B5 | K050.4.042| 160 | 143

osH8| B |C

65 standarg ) A 50 18 |20.8| 6 | Q45.3.018
6

6

*Spacer code

19 [21.8

on request

Q45.3.019

‘ |Standard

20 Q45.3.020
Len resuesq

63B14 | K050.4.047| 90 |145.5 j
71B14 | K050.4.045| 105 | 143 ~— A '_J
Mounting holes
Iy 75
position > *On Request
Posizione fori .
di montaggio output shaft with spacers
Square flange Round flange
PP4QFC"' Flangia quadrata PP4QF1'" Flangia rotonda
- <
HI (@) > Ol o
Q. ||l \eP Q
095
y
tyeB| oD |E |G| L N (0] P | Q kit code typeS| eD |E |G| L N (0] P | Q kit code
FC |60H8| 4 | 7 | 67 |34.5| 75 | 110| 9 | KQ459.010 F1 |95H8 | 5 | 9 | 80 |47.5| 115|140 | 9.5| KSQ45.9.012
FL |60H8| 4 | 7| 97 |645| 75 110 | 9 KQ45.9.011 F2 80H8 | 5| 12| 58 [25.5/100| 120 | 9 | KsSQ45.9.013
Feet Reaction arm Kit cod. KQ45.9.027
PP4QFB'" Piedini PP4QBR"' Braccio di reazione ’ e
gg 7050
. B e R 14 L
1) T Ol
| —f—)-|4 -l - - — -+

50
5
o

35 55
_l_
45
e
715
1215
oo —
I
60h3
—>|
=

60 165 4]l 1365
71 70 118
100

R Input shaft S Single Shaft D Double Shaft
P4QFB... Albero in entrata PP4Q..... *** Albero lento semplice PP4Q..... *** Albero lento bisp.
m
|
X 28
el f1 el
11

@ kit cod. K045.5.028 type B @ kit cod. K045.5.029 type B

kit cod. KS045.5.030 type S kit cod. KS045.5.031 type S

ed | e g I | m X bljcl| dl | el | f1 | 1 | ml| nl t2 o1
typeB |14 16| 16 | 5 | 25 | 141 |M5x13 C35.5.061 type B [ 6 | 32 [189% 43 | 65 | 151 | 70 | 113 |20.5 M6x18
wpesS| - | - - - | - | - typeS | 6 | 40 194 58 5| 65 | 182 | 70 128.521.5 M8x20
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Rating - Aluminum \WORM GEARBOXES ﬂ

= QUICK SELECTION / Selezione veloce input speed (n,) = 1400 min”

Output | Ratic | Motor | Output | Service NominalNominal Available Available Dynamic Tooth

Speed power | torque | factor | power torque | BS motor flanges B14 motor flanges | efficiency Module ﬂ
i Py My o P M,  ALBC P @ /\

[min‘] [KW] | [Nm] | == kW] INm] | 56 | 63 | 71 63 71 RD [mm] | Ratios
47 | 301  0.37 58 1.3 | 049 | 77 76 2.5 01
33 | 43.0 025 | 55 14 | 035 | 77 75 2.4 02
23 /1 60.2 025 71 11 | 0.27 | 77 69 2.6 03
18.1 | 774  0.25 | 81 1.1 | 0.27 | 88 61 2.0 04
125 | 112 0.18 | 84 1.1 | 0.19 | 88 61 2.7 05
9.0 155 | 012 71 1.2 | 015 | 88 56 2.1 06
76 185 | 012 74 1.0 | 012 | 77 49 1.8 07
54 | 258 | 0.12* 77 | <0.8  0.09 | 77 47 1.3 08
48 | 292 0.12* 66 | <0.8 0.08 66 44 1.2 09
41 | 344 0.12* 44 | <0.8 0.05 44 40 1.0 10
3.3 | 430 0.12* 44 | <0.8  0.04 44 36 0.8 11

[ Motor Flanges Available ® B)Supplied with Reduction Bushing B)Available on Request without reduction bushing <$, C)Motor Flange Holes Position
Flange Motore Disponibili Fornito con Bussola di Riduzione Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione @ Posizione Fori Flangia Motore

* Power higher than the maximum one which can be supported by the gearbox. Select according to the torque Mz2r
Potenza superiore a quella massima sopportabile dal riduttore. Selezionare in base al momento torcente Mzr

EN Unit P5Q is supplied with synthetic oil, providing B
“long life” lubrication. For mounting position V5-V6 .
olodse contact us. 9P = LUBRICATION P5Q Oil
See table 1 for lubrication and recommended quantity. Common lubrication 0.26 1 (A+ B ).
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox. AGIP Telium VSF 320 | SHELL Omala S4 WE 320

For all details on lubrication and plugs check our website tab. 1
I Il riduttore tipO P5Q viene fornito lubrificato a vita Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio vedi il nostro sito web
con olio sintetico. Per posizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 per oli e quantita consigliati. "RADIAL AND AXIAL LOADS
In tal'b.2b§|9n|o %resentl i carichi radiali e assiali Output shaft
applicabili al riduttore. Albero di uscita
D Fir die Lebensdauerschmierung ist das Getriebe der . n; FA | FR

GréRe P5Q mit synthetischem Ol befiillt. ‘ Fr [min™ 1| [N] | [N]
Bei Einbaulage V5 oder V6 bitten wir um Riicksprache. . ’ 75 | 340 | 1700

In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene 50 | 380 | 1900

Schmiermittel angegeben. | Y 25 | 480 12500

In Tabelle 2 sind die zulassigen Radial - und L m J

Axialbelastungen des Getriebes aufgefihrt. 15-6 | 560 | 2800
F Le réducteur de type P5Q est fourni lubrifié a vie avec de Input shaft

I'huile synthétique. Concernant les positions V5.V, albero in entrata

contactez notre service d'assistance technique.

Voir tableau 1 concernant les huiles et les quantités conseillées.
Les charges radiales et axiales applicables au réducteur

sont précisées dans le tableau 2.

n | FA | FR
[min” 1] IN] | [N]

1400 | 44 | 220

E El reductor tamafio P5Q se suministra, lubricado de
por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio técnico. *Strong axial loads in the DX direction are not allowed.
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados. Non sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales tab. 2
admitidas por el reductor.
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3D dimensions on the Web

Basic wormbox
PPSQFB"' Riduttore base

M. flanges| Kit code oF | A
56B5 | K050.4.046| 120 | 147
63B5 | K050.4.041)| 138 | 149
71B5 | K050.4.042| 160 [146.5

o H8| B | C |*Spacer code

81 standard , A 60 25 |28.3| 8 | ©50.3.025

‘ Standard|

24 |27.3| 8 | Q50.3.024

on request,

63B14 | K050.4.047| 90 | 149
71B14 | K050.4.045]| 105 |146.5

M8x11 W S HHE == | g
o
oo 8
! / &
| sS=1
Mounting holes .
position 85 On Request

Posizione fori ” OL_Jtput shaft
di montaggio with spacers

(-

Square flange Round flange
prsQF C.. PPSQF ... [ongia rotonda

Flangia quadrata

60 60
|H o 2 o m
Q|| oP Q )
0110
\
tyoeB| oD |E|/G| L I N| O | P | Q kit code typeS| oD E |G| L | N | O | P | Q kit code
FC |70H8| 5| 9 | 90 |49.5| 85 | 125| 11 | KQ50.9.010 F1 [110H8| 5 |10 89 69.5| 130|160 | 9.5 | KSQ50.9.012
FL |70H8| 5| 9 | 120 |79.5| 85 | 125| 11 | KQ50.9.011 F2 |95H8| 5 (14.5 72 |31.5| 115|140 | 11 | KSQ50.9.013
Feet Reaction arm kit cod. KQ50.9.027
prsQFB... Piedini prsaBR.. Braccio di reazione - -
0 &
. e R 14 L
I) T Ol

40 64
_|_ PR
50
=N
1HEEED)
©) !
84
144
JE R

I
@70h8
—>|
et

70 L85 4 435
85 80 118
120

Double Shaft
D

Input shaft S Single Shaft

RPSQFB"' Albero in entrata PP3Q..... * Albero lento semplice PP3Q..... *** Albero lento bisp.
m
|
X 28
el f1 el
1

@ kit cod. K050.5.028 type B @ kit cod. K050.5.029 type B

kit cod. KS050.5.030 type S kit cod. KS050.5.031 type S

od e g | m X b1jcl1| d1 | el | 1 M 'm1| nl| t2 o1
typeB |14h6| 16 | 5 | 25 140.5M5x13 C35.5.061 typeB | 8 | 52|25° 59.5| 81 | 200 |86.5| 146 | 28 |M8x20
wpes | - | - - | - - | - type S | 8 | 50 249 68.8 | 81 | 218 |86.5 155 27 |M8x20
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Rating - Aluminum \WORM GEARBOXES ﬂ

= QUICK SELECTION / Selezione veloce input speed (n,) = 1400 min”
Output | p.sio | Motor | Output |Service NominalNominal Available Available Dynamic Tooth
Speed power | torque | factor | power | torque B5 motor flanges B14 motor flanges efficiency | Module ﬂ
N 0 Py My | . P M, B C D E 5 PQ R N\
[min"] (kW] INm == kW] INMT g3 71 80 90 | 63 71 80 90 = RD | [mm] | Ratios
- 47 29.9 0.75 | 113 1.5 1.1 165 74 2.6 01
'T 37 37.7 0.75 | 141 1.2 | 0.88 | 165 73 2.0 02
8 30 471  0.75 169 1.1 0.83 | 187 70 3.2 03
' 25 56.6 0.55 136 14 | 0.76 | 187 64 2.7 04
S 198 707 055 164 1.1 | 063 187 62 2.1 05
8 159  87.8 0.37 | 162 1.2 | 0.43 | 187 73 2.6 06
- 126 | 111.0 0.37 199 0.9 | 0.35 187 71 2.0 07
= 10.1 139  0.37 234 0.8 | 0.30 | 187 67 3.2 08
© 8.4 166 0.25 173 1.1 0.27 | 187 61 2.7 09
; 6.7 208  0.18 @ 151 1.1 0.20 | 165 59 2.1 10
z 4.5 310 | 0.12 129 1.3 | 0.15 | 165 51 1.5 1
w 3.8 370 0.12 | 145 1.1 0.14 | 165 48 1.3 12
- 3.2 434 0.12 | 149 0.9 011 138 42 1.1 13

I Motor Flanges Available ® B)Supplied with Reduction Bushing B)Available on Request without reduction bushing <$, C)Motor Flange Holes Position
Flange Motore Disponibili Fornito con Bussola di Riduzione Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione @ Posizione Fori Flangia Motore

Unit P6Q is supplied with synthetic oil, providin ]
EN “long life” Iubri(F:)z;)tion. For m}:)unting pos‘i)tion V5-gV6 * LUBRICATION P6Q Oil
please contact us. For B3-V5-V6 separate lubrication
See table 1 for lubrication and recommended quantity. forA(0.301)B(0.081), for B6-B7-B8
In table 2 please see possible radial loads and axial common lubrication 0.351 (A +B).
loads on the gearbox. AGIP Telium VSF 320 | SHELL Omala S4 WE 320

For all details on lubrication and plugs check our website tab. 1
Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio vedi il nostro sito web

A

| Il riduttore tipo P6Q viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. Per posizioni V5-V6 contattare

il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 per oli e quantita consigliati. "RADIAL AND AXIAL LOADS
In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali Output shaft
applicabili al riduttore. Albero di uscita
D Fir die Lebensdauerschmierung ist das Getriebe der n FA | FR

Grolke P6Q mit synthetischem Ol befillt.

Bei Einbaulage V5 oder V6 bitten wir um Ricksprache.

In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene ,

Schmiermittel angegeben. ‘
.

[min” ] IN] | [N]
.F“ 75 | 500 | 2500
<«F.mp> 50 | 600 | 3000
25 | 700 | 3800
15-6 | 800 | 4000

OY7e

In Tabelle 2 sind die zulassigen Radial - und
Axialbelastungen des Getriebes aufgeflihrt.

F Le réducteur de type P6Q est fourni lubrifié a vie avec de
I'huile synthétique. Concernant les positions V5.V6,
contactez notre service d'assistance technique.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les quantités conseillées.
Les charges radiales et axiales applicables au réducteur
sont précisées dans le tableau 2.

Input shaft

albero in entrata
|

Fr n, | FA | FR
[min™ 7| [N] | [N]

= <mF.mP | 1400 | 61 | 305

E El reductor tamafo P6Q se suministra, lubricado de
por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio técnico.
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor. tab. 2

*Strong axial loads in the DX direction are not allowed.
Non sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX
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3D dimensions on the Web

rrsaF B Basic wormbox 2%961511 1%9;‘34
*** Riduttore base A 725 Kg Kg
M.flange| Kit code oF A
«| 71B5 | K063.4.042| 160 [176.5
+|80/90B5 K063.4.043| 200 |178.5 d : o
&| 71B14 | K063.4.047 | 105 [176.5 A o ';) -
z’ 80B14 | K063.4.046| 120 |178.5 o coI =
90B14 | K063.4.041| 140 |[178.5 ; 5
3| 63B5 | K050.4.041| 138 |162.5 . e N
| 71B5 | K050.4.042| 160 | 160 M°“p";'s'i'g°hn°'es )R
2| 63B14 | K050.4.047| 90 [162.5 O . Standard On request
2| 71B14 | K050.4.045| 105 | 160 Z?f,:ﬁ'ﬁg;g?;' Hollow shaft Arichiesta
Output flange Output flange
PP6QFC"' Flangia uscita PP6QF1'" Flangia uscita
72.5 725
I =
A
IH | l o 1) o m
Q P Q
0142
\
type B oD E| G L N (0] P Q kit code type S oD E G L N [0} P Q kit code
FC [115%% 6 (12| 86 | 26 | 150 | 180 | 11 |g “®*Y1 [ | 'F4 |130%% 7 [13| 110 | 50 | 165|200 | 13 |@KSO709013
FL |115%% 6 12| 116 | 56 | 150 180 11 |g xoosomo || F2 [115%% 7 |13] 124 | 64 | 150 | 175 11 |2KS06390%8
F3 [110°7] 5 |11 90 | 30 | 130|160 | 10 |g "*®>90"
Feet Reaction arm kit cod. K063.9.027
PPGQFB'" Piedini PP6QBR"' Braccio di reazione ' -
120 £2.8
© 76 102
~ - 20 |
3y | i A E
| /) - — - | O |
- 1 | O 8 © 9 9 “: Y] ' o g Il"
Loy . /3 B\ [ (V] RN [ Ite)
- T I o of © ' 'EI
LO [ X Q o o)
76 125 6,153
94 102 180
145
Input shaft Single Shaft Double Shaft
RPGQFB"' Albero in entrata PP6Q..... S Albero lento semplice PP6Q..... D Albero lento bisp.
m
I
d’@ Qd r _ 0, Q)
X 38 N/
el f1 el
1
@ kit cod. K063.5.028 type B @ kit cod. K063.5.029 type B
od e g | m X bl1jcl| dl el | f1 | 1 ml1| n1 | t2 o1
29.9+11119h6 |21.5| 6 | 35 [169.4 M6x16 C40.5.062 typeB | 8 | 60 25:3;828 63.2 120 |246.4126.8 190 | 28 |M8x20
139+434114h6| 16 | 5 | 25 [154.2/M5x13 C35.5.061 typeS| - | - | - - - - - - - -
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Rating - Aluminum \WORM GEARBOXES ﬂ

" QUICK SELECTION / Selezione veloce input speed (n,) = 1400 min”

Output | p.sio | Motor | Output |Service NominalNominal Available Available Dynamic Tooth

Speed power | torque | factor | power | torque BS5 motor flanges B14 motor flanges | efficiency Module ﬂ
n. i Py M, . P. M, B C-D-E  -QR.T A\

[min’] (kW] | INm] "= kW] INm] | g3 71 80 90 | 71 80 90 RD [mm] | Ratios
22 1629 075 248 | 1.2 | 0.87 | 286 77 3.10 01
18 | 78.5 | 0.75 | 293 | 1.0  0.73 | 286 73 2.41 02
15 1 94.2 | 0.75 | 333 | 0.9 | 0.70 | 310 69 2.10 03
11 126 | 055 297 | 1.0 | 0.55 296 63 1.53 04
9 157 | 0.37 | 230 | 1.1 | 0.41 | 252 58 1.23 05
8 185 | 0.37 | 257 | 1.2 | 0.43 | 296 55 3.10 06
6 231 | 0.25 193 1.5 | 0.38 | 296 49 2.41 07
5 277 | 0.25 222 1.3 | 0.33 | 296 47 2.10 08
4 378 | 0.18 | 200 | 1.5 | 0.27 | 296 43 2.10 09

I Motor Flanges Available @ B)Supplied with Reduction Bushing B)Available on Request without reduction bushing C)Motor Flange Holes Position
Flange Motore Disponibili Fornito con Bussola di Riduzione Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione © Posizione Fori Flangia Motore

* Power higher than the maximum one which can be supported by the gearbox. Select according to the torque Mz2r
Potenza superiore a quella massima sopportabile dal riduttore. Selezionare in base al momento torcente Mzr

Unit P7Q is supplied with synthetic oil, providing . -
EN “long life” lubrication. For mounting position V5-V6 * LUBRICATION P7Q Oil A o) - B
please contact us. For B3-V5-V6 separate lubrication e, 7(\
See table 1 for lubrication and recommended quantity. ::%rr:rr(ug:ﬂ;:a)risa(t&:“olgs, If‘(’tABf'BB;"BB Qj
In table 2 please see possible radial loads and axial ) ) ~
loads on the gearbox. AGIP Telium VSF 320 |  SHELL Omala S4 WE 320
For all details on lubrication and plugs check our website tab. 1
I Il riduttore tipo P7Q viene fornito lubrificato a vita Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio vedi il nostro sito web

con olio sintetico. Per posizioni V5-V6 contattare

il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 per oli e quantita consigliati. *RADIAL AND AXIAL LOADS
In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali
applicabili al riduttore. Output shaft

Albero di uscita

D Fir die Lebensdauerschmierung ist das Getriebe der
Grolke P7Q mit synthetischem Ol befllt.
Bei Einbaulage V5 oder V6 bitten wir um Ricksprache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.
In Tabelle 2 sind die zulassigen Radial - und
Axialbelastungen des Getriebes aufgeflihrt.

n, | FA|FR
[min” ]| [N] | [N]

75 620 | 3100
50 720 | 3600
25 880 | 4400
15-6 | 10005000

F Le réducteur de type P7Q est fourni lubrifié a vie avec de
I'huile synthétique. Concernant les positions V5.V6,
contactez notre service d'assistance technique. Input shaft
Voir tableau 1 concernant les huiles et les quantités conseillées. | albero in entrata
Les charges radiales et axiales applicables au réducteur
sont précisées dans le tableau 2.

[min T] [IN] | [N]
1400 | 108 | 540

E El reductor tamafno P7Q se suministra, lubricado de
por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio técnico.
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.

En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor. *Strong axial loads in the DX direction are not allowed.
Non sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

tab. 2
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3D dimensions on the Web

Basic wormbox

PP7QFB"' Riduttore base
W flanges_Kit code | oF | A 12 holes M8x16 (~—A 87
63B5 | K063.4.041| 140 |192.7 ‘
71B5 | K063.4.042| 160 |190.7 0 T ©
80/90B5 | K063.4.043| 200 |192.7 = e — -—r ™
° © ® 9 L('\)I 2
71B14 | K063.4.047| 105 |190.7 ;
80B14 | K063.4.046| 120 |192.7 N 5
90B14 | K063.4.041| 140 |192.7 Mountil}g holes . -—[
P(l))s?zsi:,t,:g :‘1ori Standard On request
di montaggio Hollow shaft Arichiesta
Square flange Square flange
PP7QFC"' Flangia quadrata PP7QFL * Flangia quadrata
87 87
HI \ 8 |H i T 8
12.5] || \200 12.5 2200
150 0150
Reaction arm
PP?QBR"' Braccio di reazione KQ75.9.027
127 87 87
« 82 465 [T 63
Q . —n 25 L~ —
[To) ol 3
: - HEt o3 ! \ 21
[op)] ° g 9 ™ g [ Ke) g
© Jouts PN S St s (D
8 X U ,\‘ N | %’I o
{ ©y ° 9
82 1115 6 158.5 200
104 126 237
174
Input shaft Single Shaft Double Shaft
RP7QFB"' Albero in entrata PP7Q..... S Albero lento semplice PP7Q..... D Albero lento bisp.
m
| p;
g =
“’E od r’ PR
X 38 N
@ kit cod. KQ75.5.028 Standard @ kit cod. KQ75.5.029 Standard
kit cod. KQ75.5.026 On request kit cod. KQ75.5.027 On request
od e g | m X b1/c1| d1 | el | 1 M1 m1| nt1| t2 o1
type B |19h6 21.5| 6 | 35 [185.5M6x16 C40.5.062 Istandard| 8 | 60 |30°% 65 |127| 255 | 134 | 199 | 33 |M8x20
wpes | - | - | - | - -] - remunst| 8 | 50 28°% 65 |127| 255 | 134 | 199 | 31 |M8x20
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Rating - Aluminum \WORM GEARBOXES ﬂ

= QUICK SELECTION / Selezione veloce input speed (n,) = 1400 min”
Output | p.sio | Motor | Output |Service NominalNominal Available Available Dynamic Tooth
Speed power | torque | factor | power | torque B5 motor flanges B14 motor flanges | efficiency Module ﬂ
. i Py My o P M, B €D E . QRT I\
[min‘] kW] | INm] (kW1 INMI' 63 71 80 90 | 71 80 90 RD [mm] | Ratios
235 59.7 141 300 1.4 1.5 | 418 67 3.5 01
194 723 | 11 347 1.2 1.3 | 407 64 3.1 02
171 81.7 | 1.1 374 1.1 1.2 | 418 61 2.7 03
13.3 | 105 | 0.7 323 1.2 | 0.89 | 385 60 2.1 04
80 176 055 415 1.1 | 0.58 @ 440 63 3.5 05
6.6 | 213 | 0.37 | 322 1.3 | 0.47 | 407 60 3.1 06
58 | 240  0.37 | 321 1.3 | 0.48 | 418 53 2.7 07
43 | 328 0.37 438 1.0 | 0.35 | 418 53 2.7 08
3.3 | 422 | 0.25 | 374 1.0 | 0.26 | 385 52 21 09
3.0 | 466 0.25 | 358 0.9 | 0.23 | 330 45 1.9 10
2.3 | 605 | 0.18 | 297 1.1 | 0.20 | 330 40 1.5 1"
I Motor Flanges Available ® B)Supplied with Reduction Bushing B)Available on Request without reduction bushing <$, C)Motor Flange Holes Position
Flange Motore Disponibili Fornito con Bussola di Riduzione Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione @ Posizione Fori Flangia Motore
Unit P8Q is supplied with synthetic oil, providing .
EN “long life” lubrication. For mounting position V5-V6 * LUBRICATION P8Q_ o_'l A
please contact us. For B3-V5-V6 separate lubrication
See table 1 for lubrication gnd rec_ommended quantity. i%rr:"(lgnzﬂj:a)nza(tg:‘?gd If?rl\B+6;3;-Ba
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox. AGIP Telium VSF 320 |  SHELL Omala S4 WE 320
For all de_taills on Iqbricatiqr_\ an_d plugs chlec!( our website ) tab. 1
I Il riduttore tipo P8Q viene fornito lubrificato a vita Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio vedi il nostro sito web
con olio sintetico. Per posizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
g =RADIAL AND AXIAL LOADS

Vedi tab.1 per oli e quantita consigliati.
In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali
applicabili al riduttore.

Output shaft

Albero di uscita

D Fir die Lebensdauerschmierung ist das Getriebe der ‘
Grolke P8Q mit synthetischem Ol befillt. =5 [mirrl1?1 ] F,\? F,\T
Bei Einbaulage V5 oder V6 bitten wir um Ricksprache. . A Fr [N | [N]
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene ety ‘ 75 | 700 | 3500
Schmiermittel angegeben. - 50 800 | 4000
In Tabelle 2 sind die zuldssigen Radial - und ' <= Frm)p 25 110001 3000
Axialbelastungen des Getriebes aufgeflihrt. E’ e
B 15-6 | 1160|5800

F Le réducteur de type P8Q est fourni lubrifié a vie avec de
I'huile synthétique. Concernant les positions V5.V6,
contactez notre service d'assistance technique. Input shaft
Voir tableau 1 concernant les huiles et les quantités conseillées. | albero in entrata

Les charges radiales et axiales applicables au réducteur } F n, FA | FR
sont précisées dans le tableau 2. B ‘ R [min™ 7| [N] | [N]
ol T e qmFamp

= \ 1400 | 108 | 540
E El reductor tamafio P8Q se suministra, lubricado de g (

~A : sx  bpx®™
por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio técnico.
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados. N
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor.

9
T
°

*Strong axial loads in the DX direction are not allowed.
Non sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

tab. 2
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3D dimensions on the Web

Basic wormbox

PP8QFB"' Riduttore base
A 100
M. flanges| Kit code oF A
63B5 | K063.4.041| 140 |195.2 oF 8holes M10x17 7 :
71B5 | K063.4.042| 160 |193.2 e | 2= o
80/90B5| K063.4.043| 200 |195.2 ‘__'\ LDI <
I -’- ool —
L ¥y} '
7AB14 | K063.4.047 | 105 [193.2 _ N g
80B14 | K063.4.046| 120 [195.2 Mounting holes ﬁ‘\/,JA -
90B14 | K063.4.041]| 140 [195.2 position
Z.C’S'Z'Ot”e fori 130, Standard On request
| montaggio Hollow shaft Arichiesta
Output flange Output flange
Ppg_c'" Flangia uscita PPSQF1"' Flangia uscita
IJQL 100
3 ol o P ol o
Q ) Q )
Y
type B oD G L N (0] P Q kit code type S oD E G L N (o] P Q kit code
FC [152%% 5 16| 108 |40.5/ 176 205 | 13 |g *®2Y1% | [ 'F1 |130%%] 5 |13|117.5 50 | 165 | 200 11.5/0 <5090
FL [152% 5 16/148.5 81 |176 205 13 |g xoncosos || F2 [152%% 5 |15]147.5 80 | 180 | 205 12.52"S085901
F4 |130%% 5 |13/106.5 39 | 165|200 | 13 & KS085.9015
PP8Q = Piedini PP8Q *** Braccio di reazione 100
135 100
0 101 144
O gyl 25 |
<t | : [ 3
e | '-‘). I [e]
N o ot |[T] 3 © ' jop) R
N , @ f) v Q oL [ 2
™~ = o o
101 115 6,164 200
125 144 240
200
Input shaft Single Shaft Double Shaft
RPSQFB"' Albero in entrata PP8Q..... S Albero lento semplice PP8Q..... D Albero lento bisp.
m
|
4 38 H
el f1 el
11
@ kit cod. K085.5.028 type B @ kit cod. K085.5.029 type B
od | e g I m X bljct| dl | el | f1 | 1 ml| ntl | t2 o1
wpeB [19h6|21.5] 6 | 35 [187.5M6x16 C40.5.062 type B | 10 | 60 35520 73.5 | 135 | 282 | 141 [214.5 38 |M10x23
type S - - - - - - typeS | - | - - - - - - - -
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Rating - Castiron WWORM GEARBOXES -ﬂ

=» QUICK SELECTION / Selezione veloce

input speed (n,) = 1400 min”

Output | potio | Motor | Output | Service NominalNominal Available Available Dynamic Tooth
Speed power | torque | factor | power | torque B5 motor flanges B14 motor flanges | efficiency Module ﬂ
o0 Py My o P M, BC DB QR /\
[min‘] (KW] [Nm] == kW] [NM] | 63 71 80 90 || 71 80 90 RD (mm) | Ratios
16.8 1 83.2 15 | 587 | 1.1 1.7 | 660 69 3.5 01
13.9 /11005 15 | 699 @ 0.8 1.3 | 594 68 29 02
106 | 132 1.1 | 634 0.9 | 0.95 550 64 2.2 03
80 176 | 0.75 666 | 1.2 | 0.90 | 803 74 4.7 04
6.7 208 | 0.75 766 | 0.9 | 0.65| 660 72 4.0 05
57 245 | 055 634 | 1.0 | 0.57 | 660 69 3.5 06
47 | 296 055 755 0.8 | 0.43 594 68 29 07
42 | 334 | 055 865 | 0.8 | 0.42 | 660 69 3.5 08
35 | 403 037 692 09 | 032 594 68 2.9 09
26 | 529 | 0.25 577 | 1.0 | 0.24 | 550 64 2.2 10
22 | 624 | 025 628 | 0.8 | 0.21 | 528 59 1.9 11

[ Motor Flanges Available
Flange Motore Disponibili

EN
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Fornito con Bussola di Riduzione

Unit P1Q is supplied without lubricant and equipped with a
breather, level and drain plugs. User can add mineral oil keeping
existing plugs. Should the user wish to fill it with synthetic oil, it is
recommended to replace the existing plugs with a closed plug.
Primary reduction unit is supplied with closed plugs

and lubricated for life with synthetic oil.

See table 1 for lubrication and recommended quantity.

In table 2 please see possible radial loads and axial loads on
the gearbox.

® B)Supplied with Reduction Bushing B)Available on Request without reduction bushing
Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione

€2C)

Motor Flange Holes Position
Posizione Fori Flangia Motore

1.9/0.14LT 11.35/0.14 LT{1.35/0.14 LT|2.0/0.14 LT|2.0/0.14 LT|2.0/0.14 LT
AGIP Blasia 460
For all details on lubrication and plugs check our website tab. 1

Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio vedi il nostro sito web

Il riduttore tipo P1Q é fornito privo di lubrificazione con tappi di
sfiato, livello e scarico olio. L'utente pud immettere olio minerale

mantenendo i tappi esistenti. Se immettera olio sintetico, dovra
sostituire i tappi esistenti con altri tipo chiuso. La precoppia &
fornita con tappi chiusi e lubrificata a vita con olio sintetico.
Tab.1 per oli e quantita consigliati.

Tab.2 carichi radiali e assiali applicabili al riduttore.

Das Getriebe der Baugréfe P1Q wird ohne Schmiermittel geliefert.
Es ist jedoch mit Einfiillschraube, Uberdruckventil und
AblaRschraube ausgeriistet. Das benétigte mineralische Ol kann
Uber die Einflllschraube eingefillt werden. Sollte synthetisches
Ol bevorzugt werden, so ist sind das eingebaute Uberdruckventil
durch eine geschlossenen Schraube zu ersetzen.

Die Stirnradvorstufe ist Lebensdauergeschmiert und wird mit
synthetischem Ol Geliefert. Die Stirnradvorstufe ist komplett
geschlossen ohne Fillschauben.

In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben

In Tabelle 2 sind die zuldssigen Radial- und Axialbelastungen
des Getriebes aufgefihrt.

Le réducteur de type P1Q est fourni sans lubrification et avec

un bouchon de remplissage, de niveau et d'évacuation de I'huile.
L'utilisateur peut y verser de I'huile minérale en conservant les
bouchons existants.

S'il y versera de I'huile synthétique, il devra substituer les bouchons
existants avec d'autres bouchons de type fermé.

Le précouple est fourni lubrifié a vie avec de I'huile synthétique et
avec des bouchons fermés.

Voir tableau 1 concernant les huiles et les quantités conseillées.
Voir tableau 2 concernant les charges radiales et axiales

applicables au réducteur.

El reductor tamafio P1Q se suministra sin lubricante, provisto de
tapones de respiracion, nivel y descarga de aceite. El usuario
puede utilizar aceite mineral, manteniendo los tapones existentes.
Si prefiere utilizar aceite sintético debera sustituir los tapones
existentes por tapones ciegos. La prerreduccion se suministra con
tapones ciegos, lubricado de por vida con aceite sintético.

Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.

En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales admitidas
por el reductor.

=RADIAL AND AXIAL LOADS
Output shaft
Albero di uscita
o o= n, [ FA | FR
[min™ ]| [N] | [N]
* S, FR
= 75 | 800 | 4000
- <= F,mp 50 920 4600
25 | 1200|6000
- - 15-6 | 1400|7000
Input shaft
albero in entrata
n, [ FA[FR
[min™ 1] [N] | [N]
1400 | 150 | 760
*Strong axial loads in the DX direction are not allowed.
Non sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX
tab. 2



3D dimensions on the Web

Basic wormbox
pr1aFB...

Riduttore base

A 125
M. flanges|  Kit code oF | A
63B5 | K063.4.041| 140 |214.7 oF 8 holes M12x19 i :
71B5 | K063.4.042| 160 |212.7 C 3= —- H___ ™
80/90B5 | K063.4.043| 200 |214.7 _:,_!_'_\’_ SI ®
. : —
71B14 | K063.4.047 | 105 |212.7 '!”. j/ (L(\‘)
80B14 | K063.4.046| 120 |214.7 Mounting holes { -.\T/.-J: A
90B14 | K063.4.041| 140 |214.7 position
Posizione fori 165 Standard On request
di montaggio Hollow shaft Arichiesta
Output flange Output flange
PP1QFC"' Flangia uscita PP‘IQ__,J... Flangia uscita
125 125
=
> ol a - > ol a

typeB| oD |E |G| L N (0] P | Q kit code typeS| oD |E | G| L N (0] P | Q kit code
FC [170%5% 11 16.5131.5 54 | 230 270 | 13 |g """ | | 'F4 |180%"™ 5 | 18| 150 |72.5) 215 250 | 15 |@KS110.90™4

FL [170%%% 11 16.5179.5/ 102 | 230 | 270 | 13 |2 K110-0011 F2 [170%%9.5 15| 178 [100.5 230 | 270 | 13 |@KS110.9.012

2] ) -
F3 [180%" 5 |18 130 |52.5/215 250 | 15 g " 20"
Feet Reaction arm Kit cod. K110.9.027
PP1QFB"' Piedini PP1QBR"' Braccio di reazione ’ -
155 125
115 82|92
8| e, 25
1) T P | Ol
ol L [N ST [ ® op) @
S — § . [ R
] J , T
N g i
115 14l 6|74
143 92 | 92
250
Input shaft Single Shaft Double Shaft
RP1QFB"' Albero in entrata PP1Q..... S Albero lento semplice PP1Q..... D Albero lento bisp.
m

X 38 | '
el | f_|etl
11
@ kit cod. K110.5.028 type B @ kit cod. K110.5.029 type B
od e g | m X b1jc1| d1 | el | f1 | 1 |m1| n1 | t2 o1
wpe B | 1906 21.5| 6 | 35 | 205 |M6x16 C40.5.062 type B | 12 | 75 420920 96.5 | 155 | 348 [163.5 260 | 45 M12x32

type S - - - - - - typeS | - | - - - - - - - - -
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